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1	 Wichtig
Sicherheit
Lesen und verstehen Sie alle Anleitungen, 
bevor Sie diesen Plattenspieler benutzen.
Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung der 
Anleitungen verursacht werden, erlischt die 
Garantie.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK
           DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Der „Blitz“ zeigt an, dass nicht isoliertes 
Material im Gerät einen Stromschlag 
verursachen kann. Bitte entfernen Sie die 
Verkleidung nicht, um die Sicherheit aller 
Personen in Ihrem Haushalt zu gewährleisten. 
Das „Ausrufezeichen“ macht Sie auf 
Funktionen aufmerksam, zu denen Sie die 
beiliegende Literatur genau lesen sollten, 
um Probleme bei Betrieb und Wartung 
zu vermeiden. WARNUNG: Um Feuer und 
Stromschlag zu vermeiden, darf das Gerät 
weder Regen noch Feuchtigkeit ausgesetzt 
werden und es dürfen keine mit Flüssigkeiten 
gefüllten Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf 
das Gerät gestellt werden.
VORSICHT! Um Stromschlag zu vermeiden, 
schließen Sie den Stecker fest an. (Für 
Regionen mit polarisierten Steckern: Um 
Stromschlag zu vermeiden, richten Sie die 
breite Klinge auf den breiten Schlitz aus.)

Warnung

•	 Entfernen Sie keinesfalls das Gehäuse des 
Geräts.

•	 Schmieren Sie keine Teile des Geräts.
•	 Schauen Sie nicht in den Laserstrahl in diesem 

Gerät.
•	 Stellen Sie das Gerät nicht auf andere 

elektrische Geräte.
•	 Halten Sie das Gerät von direkter 

Sonneneinstrahlung, offenen Flammen und 
Hitze fern.

•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel, der 
Netzstecker oder das Netzteil immer leicht 
zugänglich sind, um das Gerät vom Stromnetz 
zu trennen.

•	 Achten Sie darauf, dass um das Gerät 
herum genügend Freiraum zur Belüftung 
vorhanden ist.

•	 Verwenden Sie ausschließlich die vom 
Hersteller empfohlenen Zusatzgeräte/
Zubehörteile.

•	 Das Produkt darf nicht Tropfwasser oder 
Spritzwasser ausgesetzt werden.

•	 Stellen Sie keine Gefahrenquellen auf 
das Gerät (z. B. mit Flüssigkeit gefüllte 
Gegenstände, brennende Kerzen).

•	 Wenn der Netzstecker oder eine 
Gerätesteckdose als Trennvorrichtung 
verwendet wird, muss diese jederzeit leicht 
zugänglich sein.

•	 Verwenden Sie das Produkt sicher in einer 
Umgebung mit Temperaturen zwischen  
0 °C und 40 °C.

Dies ist ein Gerät der Klasse II mit doppelter 
Isolierung und ohne Schutzerde.

CAUTION-CLASS 2 LASER RADIATION 
WHEN OPEN DO NOT STARE 

INTO THE BEAM (IEC60825-1/Class 2)

Klasse 2 Laserstrahlung in geöffnetem 
Zustand. 
Blicken Sie nicht in den Strahl 
(im Inneren des Produkts).
(Die Klasse variiert je nach Produkt. Siehe 
tatsächlich erhaltenes Produkt.)

Hinweis

•	 Das Typenschild befindet sich auf der 
Rückseite des Geräts.
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Hinweis
Konformität
Jegliche Veränderungen oder Modifizierungen 
an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich von MMD 
Hong Kong Holding Limited genehmigt wurden, 
können dazu führen, dass der Benutzer die 
Berechtigung zum Betrieb des Produkts verliert. 
Hiermit erklärt TP Vision Europe B.V., dass das 
Produkt den grundlegenden Anforderungen 
und anderen relevanten Bestimmungen der 
RED-Richtlinie 2014/53/EU und den UK Radio 
Equipment Regulations SI 2017 No 1206 
entspricht. Sie finden die Konformitätserklärung 
auf www.philips.com/support.

Dieses Produkt entspricht den 
Anforderungen der Europäischen 
Gemeinschaft in Bezug auf 
Funkstörungen.

Ihr Produkt wurde mit hochwertigen 
Materialien und Komponenten 
entwickelt und hergestellt, die recycelt 
und wiederverwendet werden können.

Dieses Symbol bedeutet, dass das 
Produkt nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden darf, sondern bei einer 
geeigneten Sammelstelle zum Recycling 
abgegeben werden muss. Befolgen 
Sie die örtlichen Vorschriften und 
entsorgen Sie das Produkt niemals mit 
dem normalen Hausmüll.
Die korrekte Entsorgung von Altgeräten 
hilft, negative Folgen für die Umwelt 
und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden.

Dieses Symbol bedeutet, dass das 
Produkt Batterien enthält, die unter 
die europäische Verordnung (EU) 
2023/1542 fallen und nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Informieren Sie sich über 
das örtliche System zur getrennten 
Sammlung von elektrischen und 
elektronischen Produkten. Befolgen 
Sie die örtlichen Vorschriften und 
entsorgen Sie das Produkt niemals mit 
dem normalen Hausmüll. Die korrekte 
Entsorgung von Altgeräten hilft, 
negative Folgen für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Markenzeichen

Die Wortmarke Auracast™ und die Logos 
sind Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jede 
Verwendung dieser Marken durch MMD Hong 
Kong Holding Limited erfolgt unter Lizenz. 
Andere Marken und Handelsnamen sind 
Eigentum der jeweiligen Inhaber.

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind 
eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. und 
werden von MMD Hong Kong Holding Limited 
unter Lizenz verwendet.

Das Anfertigen unbefugter Kopien von 
kopiergeschütztem Material, einschließlich 
Computerprogrammen, Dateien, 
Rundfunksendungen und Tonaufnahmen, kann 
eine Verletzung des Urheberrechts darstellen 
und eine Straftat sein. Dieses Gerät darf nicht für 
solche Zwecke verwendet werden.
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2	 Ihr Plattenspieler
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und 
willkommen bei Philips! Um den von Philips 
angebotenen Support in vollem Umfang 
nutzen zu können, registrieren Sie Ihr Produkt 
unter www.philips.com/support.

Einführung
Mit diesem Plattenspieler können Sie:
•	 Vinyl-Schallplatten abspielen
•	 Musik über Bluetooth wiedergeben
•	 Radio hören;
•	 Musik über Kopfhörer genießen
•	 Unterstützt Bluetooth- und Aux-Ausgabe
•	 Unterstützt Auracast™-Broadcast und 

Auracast™-Empfänger
•	 App zur Steuerung des Geräts verwenden.

Lieferumfang
Überprüfen Sie den Lieferumfang:
•	 Plattenspieler
•	 Plattenteller (mit 

Antriebsriemen) 
•	 Rutschfeste 

Plattenunterlage
•	 Staubabdeckung
•	 Netzkabel x 2
•	 Gegengewicht

•	 45 U/min-
Adapter

•	 Scharniere x 2
•	 Teleskopantenne
•	 Kurzanleitung
•	 Sicherheits-

datenblatt
•	 Garantiekarte

X 2

Antriebsriemen

TAV9000D
Turntable

Safety
information

Hinweis

•	 Anzahl und Steckertyp des Netzkabels 
variieren je nach Region.

•	 Die in diesem Benutzerhandbuch gezeigten 
Bilder, Illustrationen und Zeichnungen dienen 
nur als Referenz. Das tatsächliche Produkt 
kann abweichen.
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Bedienelemente und Funktionen

1

2

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3 4 5

a	 /
•	 Drücken, um das Gerät einzuschalten und zur 

letzten Quelle zu wechseln.
•	 Drehen, um die Quelle umzuschalten (Phono/

Bluetooth/Auracast™-Empfänger/DAB/FM/
USB direkt/Audioeingang).

b	 LED-Anzeige
•	 Auracast™/ Bluetooth-Eingangs- / -Ausgang-

LED.

c	 LED-DISPLAY

d	  KOPFHÖRERANSCHLUSS (6,3 MM)
•	 Schließen Sie hier die Kopfhörer an.

e	 /BT OUT/VOLUME  
(BT-AUSGANG/LAUTSTÄRKE)

•	 Zum Aufrufen des Menüs, Auracast™-
Broadcast oder BT-Ausgang gedrückt halten.

•	 Im Auracast-Empfängermodus gedrückt 
halten, um den Auracast™-Broadcastkanal 
erneut zu suchen.

•	 Im Standby-Modus
Gedrückt halten: Timer ein/aus
Drücken: Uhr ein/aus

•	 Drehen, um die Lautstärke einzustellen (nicht 
im Menü).

LED-Status (siehe nachstehende Tabelle).
Funktion Status Anzeige
Stromversorgung Standby  Leuchtet rot

Aus Aus
Bluetooth Kopplung Blinkt (schnell) blau

Verbunden Leuchtet blau
Getrennt  Blinkt blau (langsam)

Auracast™ Verschlüsselter Auracast™-Broadcast Leuchtet bernsteinfarben
Verschlüsselter Auracast™-Broadcast deaktiviert Blinkt (schnell) bernsteinfarben
Entschlüsselter Auracast™-Broadcast Leuchtet violett
Entschlüsselter Auracast™-Broadcast deaktiviert Blinkt (schnell) violett
Auracast™-Empfänger Scan-Modus Blinkt türkis (langsam)
Auracast™-Empfänger verbunden Leuchtet türkis
Auracast™-Empfänger Standby Blinkt türkis (sehr langsam)

Bluetooth 
deaktiviert

Kopplung Blinkt (langsam) weiß 

Verbunden Leuchtet weiß
Getrennt Blinkt (schnell) weiß
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Bedienelemente und Funktionen
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f	 PLATTENTELLER
•	 Hier legen Sie eine Schallplatte auf.

g	 SPINDEL
•	 Die Spindel hält den Plattenteller stabil und 

zentriert. 

h	 GEGENGEWICHT
•	 Gleicht den Druck der Tonabnehmernadel 

aus.

i	 ANTI-SKATING-KNOPF
•	 Der Anti-Skating-Knopf übt eine nach 

innen gerichtete Kraft auf den Tonarm aus, 
um zu verhindern, dass die Zentrifugalkraft, 
die durch die Drehung des Plattentellers 
entsteht, nach außen über die Schallplatte 
springt.

j	 TONARMHEBEL
•	 Mit diesem Hebel heben Sie den Tonarm 

von der Schallplatte ab, ohne die 
Platte oder die Tonabnehmernadel zu 
beschädigen.

k	 TONARMCLIP
•	 Befestigen Sie den Tonarm zum Schutz bei 

Nichtgebrauch.

l	 TONARMAUFLAGE
•	 Diese Auflage hält den Tonarm bei 

Nichtgebrauch.

m	 SPEED (DREHZAHL)-REGLER
•	 Schaltet die Drehzahl zwischen 33-1/3 und 

45 U/min um.

n	 TONARM
•	 Lässt die Nadel über die Schallplatte 

gleiten.

o	 SYSTEMTRÄGER UND TONABNEHMER
•	 Der Tonabnehmer (AT3600LA) ist am 

Systemträger befestigt.

p	 FINGERHEBER



7DE

Bedienelemente und Funktionen

17 18 19 20 21

22

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

q	 DAB/FM-ANTENNE
•	 Verbessert den FM/DAB+ Radioempfang.

r	 AUDIO IN (AUDIOEINGANG)
•	 Schließen Sie hier ein externes Gerät über 

3,5-mm-Kabel an (nicht im Lieferumfang 
enthalten).

s	

•	 USB-Speichermedien anschließen.

t	 AUX OUT (AUX-AUSGANG)
•	 Schließen Sie hier einen externen 

Lautsprecher über Cinch-Kabel an (nicht im 
Lieferumfang enthalten).

u	  AC IN~ (NETZANSCHLUSS)

v	 STAUBABDECKUNG
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3	 Erste Schritte
Vorsicht

•	 Die Verwendung von Bedienelementen 
oder Einstellungen oder die Durchführung 
von Verfahren, die nicht in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben sind, kann 
zu einer gefährlichen Strahlenbelastung oder 
anderem unsicheren Betrieb führen.

•	 Befolgen Sie die Anleitungen in diesem 
Kapitel stets in dieser Reihenfolge.

Plattenspieler montieren
1	 Montieren Sie den Plattenteller auf dem 

Gerät.

2	 Der Antriebsriemen ist unter dem 
Plattenteller vorinstalliert.

3	 Drehen Sie den Plattenteller auf den Kopf 
und ziehen Sie den Antriebsriemen über 
die Motorriemenscheibe. Lassen Sie den 
Antriebsriemen los, sobald er auf der 
Motorriemenscheibe liegt.

X

•	 Drehen Sie den Plattenteller langsam mit 
der Hand etwa zehnmal in Pfeilrichtung. 
Achten Sie darauf, dass sich der 
Antriebsriemen nicht verdreht, und dass er 
leichtgängig ist.

10x

4	 Legen Sie die rutschfeste Plattenunterlage 
auf den Plattenteller.

•	 Ziehen Sie die Abdeckung der 
Tonabnehmernadel vor dem Abspielen 
vorsichtig und parallel nach vorn.

5	 Setzen Sie das Gegengewicht in 
Pfeilrichtung in den Tonarm ein. Entriegeln 
Sie die Tonarmclip.
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•	 Heben Sie den Tonarm mit dem 
Tonarmhebel an.

6	 Verwenden Sie den Fingerheber, um die 
Tonabnehmernadel über der Schallplatte 
auszurichten.

•	 Betätigen Sie den Tonarmhebel, um den 
Tonarm auf die Schallplatte abzusenken 
und mit der Wiedergabe zu beginnen.

7	 Drehen Sie das Gegengewicht auf der 
Rückseite des Tonarms, bis der Tonarm 
eben und ausgeglichen ist.

8	 Bringen Sie den Tonarm zurück in die 
Tonarmauflage. Drehen Sie NUR den 
Zahlenring in Pfeilrichtung, bis die „0“ 
ganz oben steht.

Tipp

•	 Der Zahlenring und das Gegengewicht 
bewegen sich unabhängig voneinander. 
Drehen Sie das Gegengewicht in diesem 
Schritt nicht.

0

0

0.5

0 1
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•	 Halten Sie den Zahlenring und das 
Gegengewicht fest und drehen Sie sie 
um 1 1/2 Umdrehungen in Pfeilrichtung, 
bis sich die „1“ in der obersten Position 
befindet.

9	 Setzen Sie die Scharniere der 
Staubabdeckung in die Scharniertaschen 
an beiden Seiten der Staubabdeckung ein.

Setzen Sie die Scharniere vollständig in die 
Scharnieraufnahmen auf der Rückseite des 
Plattenspielers ein.

Hinweis

•	 Um die Staubabdeckung zu entfernen, greifen 
Sie die beiden Seiten der Staubabdeckung 
und heben Sie sie langsam nach oben, um sie 
zusammen mit den Scharnieren abzunehmen.

Cinch-Audiokabel 
anschließen
Schließen Sie das Cinch-Kabel (nicht im 
Lieferumfang enthalten) am externen 
Lautsprecher an.
	» ROTER Stecker - Am rechten Kanalausgang 

anschließen.
	» WEIßER Stecker - Am linken Kanalausgang 

anschließen.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

AUX OUT
R L

Über Audioeingangskabel 
anschließen
1	 Verwenden Sie ein 3,5-mm-Audiokabel 

(nicht im Lieferumfang enthalten), das Sie 
an dem externen Gerät und an AUDIO IN 
auf der Rückseite des Geräts anschließen.

AUDIO IN

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L
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2	 Drehen Sie den Regler / , um zur 
Audioquelle umzuschalten.

PUSH

3	 Starten Sie die Wiedergabe des Geräts 
(siehe Bedienungsanleitung des Geräts).

Schließen Sie hier die 
Kopfhörer an
Schließen Sie die Kopfhörer/Ohrhörer 
(nicht im Lieferumfang enthalten) über 
den Kopfhöreranschluss (6,3 mm) an der 
Vorderseite Ihres Plattenspielers an.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Antenne anschließen
Schließen Sie die mitgelieferte Antenne an 
diesem Produkt an, bevor Sie Radio hören.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

 DAB/FM

Am Stromnetz 
anschließen
Schließen Sie das Netzteil an einer geeigneten 
Steckdose an.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R LR

AC IN~

Vorsicht

•	 Gefahr von Produktschäden! Vergewissern 
Sie sich, dass die Netzspannung mit der 
Spannung übereinstimmt, die auf der 
Rückseite oder der Unterseite des Produkts 
aufgedruckt ist.

•	 Stromschlaggefahr! Vergewissern Sie sich vor 
dem Anschluss des Netzteils, dass der Stecker 
sicher befestigt ist. Wenn Sie das Netzteil 
trennen, ziehen Sie immer am Stecker, niemals 
am Kabel.

•	 Bevor Sie das Netzteil anschließen, 
vergewissern Sie sich, dass Sie alle anderen 
Anschlüsse hergestellt haben.
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Ein- und Ausschalten

Drücken Sie / , um das Gerät 
einzuschalten.
	» Das Produkt wechselt zur zuletzt gewählten 

Quelle.

Drücken Sie / , um das Gerät 
auszuschalten.
	» Das Gerät schaltet in den Standby-Modus.

Drehen Sie den Regler / , um die 
Quelle umzuschalten
	» Phono/Bluetooth/Auracast™-Empfänger/

DAB/FM/USB direkt/Audioeingang.

Hinweis

•	 Das Produkt schaltet nach 15 Minuten 
Inaktivität in den Standby-Modus aus.

Zeit einstellen
Die Uhr kann über die Philips Entertainment-
App eingestellt werden.

1	 Drücken Sie  in der App, um Uhr 
Einstellungen aufzurufen. 2	 Wenn die Uhr eingestellt ist, drehen Sie 

nach dem Wechsel in den Standby-Modus 
den Volume, um die Uhrzeit anzuzeigen.

Hinweis

•	 Nach einem Netzausfall muss die Uhr erneut 
eingestellt werden, da es keine Pufferbatterie 
für den Betrieb der Uhr gibt.



13DE

4	 Wiedergabe

Schallplatten abspielen
1	 Stellen Sie das Gerät flach und eben auf.

2	 Legen Sie die rutschfeste Unterlage 
auf den Plattenteller, bevor Sie eine 
Schallplatte auflegen.

3	 Verwenden Sie den Drehzahlregler neben 
dem Tonarm, um die Drehzahl an die 
Schallplatte anzupassen  
(33-1/3, 45 U/min).

4	 Drehen Sie / , um zu Phono als 
Eingangsquelle umzuschalten.

5	 Ziehen Sie die Abdeckung der 
Tonabnehmernadel vor dem Abspielen 
vorsichtig und parallel nach vorn. 
Entriegeln Sie den Tonarmclip und heben 
Sie den Tonarm mit dem Hebel an.

6	 Verwenden Sie den Fingerheber, um die 
Tonabnehmernadel über der Schallplatte 
auszurichten.

7	 Betätigen Sie den Tonarmhebel, um den 
Tonarm auf die Schallplatte abzusenken 
und mit der Wiedergabe zu beginnen.

Vorsicht

•	 Biegen Sie die Tonabnehmernadel nicht 
und drücken Sie sie nicht mit Gewalt in das 
Tonabnehmersystem.

•	 Berühren Sie die Tonabnehmernadel nicht, 
um Verletzungen an Ihrer Hand zu vermeiden.

•	 Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie die 
Tonabnehmernadel austauschen.
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Schallplattenwiedergabe 
beenden
1	 Heben Sie den Tonarm mit dem Lifthebel 

an und bewegen Sie ihn mit dem Fingerlift 
auf die Tonarmauflage zurück.

2	 Senken Sie den Tonarm mit dem 
Tonarmhebel ab und verriegeln Sie ihn mit 
dem Tonarmclip.

3	 Bringen Sie die Abdeckung der 
Tonabnehmernadel an, um die Spitze der 
Tonabnehmernadel zu schützen.

Tonabnehmernadel 
austauschen
Tonabnehmernadel vom Tonarm entfernen:
1	 Legen Sie Ihre Finger an die Spitze der 

Tonabnehmernadel und drücken Sie sie 
nach unten in Richtung „A“.

2	 Ziehen Sie die Tonabnehmernadel in 
Richtung „B“ heraus.

3	 Halten Sie die Spitze der 
Tonabnehmernadel und setzen Sie 
die andere Kante ein, indem Sie in 
Richtung „C“ drücken. Drücken Sie die 
Tonabnehmernadel nach oben in Richtung 
„D“, bis sie am Tonabnehmer einrastet.
Tonabnehmernadel Modell: AT3600 (nicht 
im Lieferumfang enthalten).

D
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Staubschutzabdeckung 
entfernen
1	 Öffnen Sie die Staubschutzabdeckung.

2	 Heben Sie die Staubschutzabdeckung vom 
Scharnier ab.

USB-Wiedergabe
1	 Schließen Sie ein USB-Speichermedium am 

Anschluss  an.

AUDIO IN DAB/FM AC IN ~AUX OUT

R L

2	 Drehen Sie / , um zu USB als 
Eingangsquelle umzuschalten.

PUSH

3	 Drücken Sie VOLUME auf dem 
Produkt, um den Titel abzuspielen/zu 
unterbrechen.
Drücken Sie zweimal VOLUME auf dem 
Produkt, um zum nächsten Titel zu 
springen.

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

X1

X2

Hinweis

•	 Vergewissern Sie sich, dass das USB-
Speichermedium abspielbare Audioinhalte 
enthält.

Titel überspringen
Für USB:

1	 Drehen Sie / , um zu USB als 
Eingangsquelle umzuschalten.

PUSH

2	 Bei der Wiedergabe über USB zeigt die 
LED den aktuell wiedergegebenen Titel 
an.

	» [T01 0001] wird angezeigt.

3	 Starten Sie die Philips Entertainment-App 
auf Ihrem Mobilgerät.
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4	 Drücken Sie ALBUM     / ALBUM  auf 
der virtuellen Fernbedienung (VRC) in der 
App, um ein Album oder einen Ordner 
auszuwählen.

5	 Drücken Sie , um einen Titel oder 
eine Datei auszuwählen.

4

5

Titel programmieren
Mit dieser Funktion können Sie 20 Titel in der 
gewünschten Reihenfolge programmieren.

1	 Drücken Sie im Stoppmodus 
PROGRAMM/SENDER SPEICHERN auf 
der virtuellen Fernbedienung (VRC) in 
der Philips Entertainment-App, um den 
Programmmodus zu aktivieren.

	» [P01] wird angezeigt.

2	 Drücken Sie , um Titel 
auszuwählen.

3	 Drücken Sie zur Bestätigung PROGRAMM/
SENDER SPEICHERN.

4	 Wiederholen Sie die Schritte 2 und 3, um 
weitere Titel zu programmieren.

5	 Drücken Sie , um die programmierten 
Titel abzuspielen.

1 3

2 5
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Programm löschen
Drücken Sie zweimal , um das Programm zu 
löschen.

5	 Bluetooth®-
Musik hören

Bluetooth® verbinden

1	 Drehen Sie / , um zu Bluetooth als 
Eingangsquelle umzuschalten.

2	 Wählen Sie [Philips TAV9000D] auf Ihrem 
Bluetooth-fähigen Gerät.

3	 Nach erfolgreicher Kopplung und 
Verbindung leuchtet die Bluetooth-
Anzeige blau und das Display zeigt 
[CONNECTED] an. Sie hören den 
Aufforderungston des Geräts.

Blau
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4	 Geben Sie den Ton von Ihrem Gerät 
wieder.
•	 Drücken Sie VOLUME auf dem 

Produkt, um den Titel abzuspielen/zu 
unterbrechen.

•	 Drücken Sie zweimal VOLUME auf dem 
Produkt, um zum nächsten Titel zu 
springen.

X1

X2

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Bluetooth® trennen
1	 Deaktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem 

Gerät.

2	 Halten Sie VOLUME auf dem Gerät für 
3 Sekunden gedrückt, um das Menü 
aufzurufen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drehen Sie VOLUME, um den 
Kopplungsmodus auszuwählen; das 
Display zeigt [BT PAIR] an.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Drücken Sie VOLUME auf dem Gerät 
erneut, um die Bluetooth-Verbindung zu 
trennen.

	» LED blinkt blau.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Blau

Bluetooth®-
Kopplungsdaten löschen
1	 Halten Sie VOLUME auf dem Gerät für 

3 Sekunden gedrückt, um das Menü 
aufzurufen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Drehen Sie VOLUME zur Auswahl von [BT 
CLEAN] und drücken Sie zur Bestätigung 
VOLUME.

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drehen Sie VOLUME zur Auswahl von 
<YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Drücken Sie VOLUME zum Löschen der 
Bluetooth-Kopplungsliste.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Hinweis

•	 Kompatibilität ist nicht für alle Bluetooth-
Geräte garantiert.

•	 Jedes Hindernis zwischen den Geräten 
verringert die Reichweite.

•	 Die effektive Reichweite zwischen diesem 
Gerät und Ihrem Bluetooth-fähigen Gerät 
beträgt etwa 10 Meter (freies Gelände).
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6	 Auracast™
Sie können Ihre Musik auf diesen 
Plattenspieler oder ein anderes Auracast™-
kompatibles Produkt übertragen.

Auracast™-Empfang

1	 Drehen Sie /  auf dem 
Plattenspieler oder wählen Sie 
Quellensteuerung in der Philips 
Entertainment-App ( /Auracast™-
Empfänger), um zu Auracast™-Empfänger 
als Eingangsquelle umzuschalten.

	» Die LED blinkt türkis und Sie hören den 
Aufforderungston vom Geräts.

PUSH

Türkis

2	 Wenn der Plattenspieler zum ersten Mal 
in den Auracast™-Empfängermodus 
geschaltet wird oder die Senderliste leer 
ist, beginnt der Plattenspieler automatisch 
mit dem Suchlauf und überträgt dann 
automatisch die unverschlüsselte Sendung 
mit dem stärksten Signal.

3	 Wenn Sie verschlüsselte Broadcasts 
auf Ihrem Auracast™-Broadcast-Gerät 
empfangen möchten, folgen Sie den 
Hinweisen für Ihr Auracast™-Broadcast-
Gerät und geben Sie das Passwort für Ihr 
Auracast™-Broadcast-Gerät ein.

4	 Nach erfolgreicher Verbindung leuchtet 
die LED türkis.

PUSH

Türkis

5	 Folgen Sie der Auracast™-Verbindung auf 
allen weiteren Auracast™-kompatiblen 
Produkten, die Sie einbinden möchten. 
Drücken Sie  auf Ihrem Plattenspieler, 
um einen Auracast™-Broadcastkanal 
auszuwählen.
•	 Es werden nur unverschlüsselte 

Sendungen ausgewählt und 
verschlüsselte Sendungen 
übersprungen.

6	 Halten Sie  auf Ihrem Plattenspieler für 
3 Sekunden gedrückt, um die Auracast™-
Broadcasts erneut zu scannen.

Auracast™-Empfänger 
trennen
•	 Schalten Sie Ihren Plattenspieler auf eine 

andere Quelle um.
•	 Deaktivieren Sie Auracast™-Sendung auf 

Ihrem Mobilgerät, Dongle oder Produkt.
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Auracast™-Broadcast

1	 Drücken Sie / , um zu Phono/
Bluetooth/DAB/FM/USB direkt/
Audioeingang als Eingangsquelle 
umzuschalten.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Halten Sie im Phono-/Bluetooth-/
Audioeingangsmodus  auf Ihrem 
Plattenspieler für 3 Sekunden gedrückt, 
um das Menü aufzurufen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drehen Sie  auf Ihrem Plattenspieler zur 
Auswahl von [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Drücken Sie  auf Ihrem Plattenspieler, 
um Auracast™-Broadcast aufzurufen 
oder wählen Sie Quellensteuerung in 
der Philips Entertainment-App ( /
Auracast™-Broadcast), um Auracast™-
Broadcast aufzurufen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

5	 Rufen Sie in der Philips Entertainment 
App die ( /Allgemeinen Einstellungen) 
auf und wählen Sie Öffentlich 
(unverschlüsselter Broadcast) oder 
Persönlich (verschlüsselter Broadcast) vom 
Auracast™-Sender.
•	 Wenn unverschlüsselter Broadcast 

ausgewählt ist, leuchtet LED violett 
und Sie hören einen Signalton von 
Ihrem Plattenspieler.

•	 Wenn verschlüsselter Broadcast 
ausgewählt ist, leuchtet LED 
bernsteinfarben und Sie hören einen 
Signalton von Ihrem Plattenspieler.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

Violett

Bernsteinfarben

6	 Sie können an eine beliebige Anzahl von 
Auracast™-fähigen Produkten senden. 
Folgen Sie den Hinweisen zur Aktivierung 
der Auracast™-Verbindung.

7	 Wenn der Auracast-Broadcastkanal 
verschlüsselt ist, müssen die Auracast-
Empfänger das Passwort eingeben, um ihn 
hören zu können.

Auracast™-Broadcast 
trennen
1	 Halten Sie  auf Ihrem Plattenspieler 

für 3 Sekunden gedrückt, um das Menü 
aufzurufen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH
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2	 Drehen Sie  auf Ihrem Plattenspieler zur 
Auswahl von [AURACAST].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Drücken Sie , um Auracast™-Broadcast 
auf Ihrem Plattenspieler zu verlassen.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

7	 Bluetooth-
Betrieb (BT-OUT)

Mit Bluetooth-fähigem 
Gerät verbinden

1	 Drehen Sie / , um zu Phono/
USB direkt/DAB/FM/Audioeingang als 
Eingangsquelle umzuschalten.

2	 Halten Sie im Phono-/USB direkt-/DAB-/
FM-/Audioeingangsmodus BT OUT auf 
dem Gerät für 3 Sekunden gedrückt, um 
das Menü aufzurufen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drehen Sie BT OUT zur Auswahl von [BT 
OUT].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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4	 Drücken Sie BT OUT, um mit dem 
Bluetooth-fähigen Gerät zu verbinden.

	» LED blinkt weiß.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Weiß

5	 Vergewissern Sie sich, dass sich 
Ihr Bluetooth-fähiges Gerät im 
Kopplungsmodus befindet.

6	 Der Plattenspieler sucht automatisch nach 
dem nächstgelegenen Bluetooth-fähigen 
Gerät oder dem Gerät mit dem stärksten 
Signal und verbindet sich mit diesem.

7	 Sobald die Verbindung hergestellt 
ist, hören Sie einen Signalton des 
Plattenspielers.

	» LED leuchtet weiß.

PUSH

Weiß

Hinweis

•	 Wenn die Kopplung fehlschlägt, drücken Sie 
erneut BT OUT, um die Suche nach Bluetooth-
fähigen Geräten fortzusetzen.

BLUETOOTH-AUSGABE 
trennen
1	 Halten Sie BT OUT auf dem Gerät für 

3 Sekunden gedrückt, um das Menü 
aufzurufen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Drehen Sie BT OUT zur Auswahl von [BT 
OUT].

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

3	 Drücken Sie BT OUT, um den Bluetooth-
Ausgang zu trennen.

	» LED blinkt weiß.

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

Weiß
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8	 DAB+ Radio 
hören

Mit diesem Produkt können Sie DAB+ Radio 
hören.

Digital Audio Broadcasting+ (DAB+) ist eine 
Methode, Radio digital über ein Netzwerk von 
Sendern zu übertragen. Es bietet Ihnen eine 
größere Auswahl, bessere Klangqualität und 
mehr Informationen.

DAB+ Sender 
automatisch speichern

Hinweis

•	 Von Zeit zu Zeit werden neue Sender und 
Dienste in DAB+ aufgenommen. Um neue 
DAB+ Sender und Dienste verfügbar zu 
machen, führen Sie regelmäßig einen 
Suchlauf durch.

•	 Sie können bis zu 30 DAB-Sender speichern.

1	 Drehen Sie /  oder drücken Sie 
DAB auf der virtuellen Fernbedienung 
(VRC) in der Philips Entertainment-App, 
um DAB+ als Eingangsquelle auszuwählen.

PUSH

•	 Wenn Sie DAB+ zum ersten Mal wählen 
oder wenn die Senderliste leer ist, 
führt das Radio automatisch einen 
vollständigen Suchlauf durch.

2	 Halten Sie VOLUME gedrückt, um das 
Menü aufzurufen.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drehen Sie VOLUME zur Auswahl von 
[SCAN] und drücken Sie zur Bestätigung 
BT OUT.

 

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

4	 Drehen Sie VOLUME zur Auswahl von 
<YES>NO.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

5	 Drücken Sie VOLUME, um die 
automatische Sendersuche aufzurufen.

	» Das Display zeigt [SCANNING] an.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

•	 Das Radio sucht und speichert alle 
DAB+-Sender automatisch und stellt 
dann den ersten verfügbaren Sender 
ein. Oder halten Sie PROGRAMM/
SENDER SPEICHERN (App VRC) für mehr 
als 5 Sekunden gedrückt. Das Produkt 
scannt und speichert alle DAB+ Sender 
automatisch. Nach dem Suchlauf wird der 
erste verfügbare Sender übertragen.
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DAB+ Sender wählen
Nachdem DAB+ Sender gesucht und 
gespeichert wurden, drücken Sie  
(App VRC), um einen DAB+ Sender 
auszuwählen.

DAB+ Sender manuell 
speichern
1	 Halten Sie VOLUME gedrückt, um das 

Menü aufzurufen.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Drehen Sie VOLUME zur Auswahl von 
[STORE] und drücken Sie erneut VOLUME 
zur Bestätigung.

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drehen Sie VOLUME zur Auswahl von 
<YES>NO.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Drücken Sie VOLUME, um die Speicherung 
zu bestätigen.

	» Das Display zeigt [P01 STORED] an.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Drücken Sie PROGRAMM/SENDER 
SPEICHERN (App VRC), um die Einstellung 
der Senderspeicher aufzurufen. Drücken 
Sie erneut PROGRAMM/SENDER 
SPEICHERN (App VRC) oder      , um 
den gehörten Sender auf dem aktuellen 
Speicherplatz zu speichern.

•	 Wiederholen Sie diesen Schritt, um 
weitere Sender zu programmieren.

DAB+ Informationen 
anzeigen
Drücken Sie, während Sie DAB+ Radio hören, 
wiederholt INFO (App VRC), um verschiedene 
Informationen (falls verfügbar) anzuzeigen,  
z. B. Frequenz, Signalstärke, Uhrzeit usw.

DAB+ Menü
1	 Halten Sie im DAB+ Modus VOLUME 

gedrückt oder drücken Sie MENÜ (App 
VRC), um das DAB+ Menü aufzurufen.

2	 Drehen Sie VOLUME oder drücken 
Sie PRESET    /PRESET     (App VRC), 
um zwischen den Menüpunkten 
umzuschalten.

•	 PRESET
•	 TUNING
•	 STORE
•	 SCAN
•	 AURACAST
•	 BT OUT
•	 MANUAL
•	 PRUNE
•	 DRC

3	 Um die Einstellung der Senderspeicher 
aufzurufen, drücken Sie VOLUME oder OK 
(App VRC).
•	 Wenn kein Senderspeicher belegt ist, 

wird das Menü verlassen.
4	 Drehen Sie VOLUME oder drücken Sie 

VORHERIGEN/NÄCHSTEN (App VRC), um 
den vorherigen/nächsten Speicherplatz 
aufzurufen.

5	 Drücken Sie VOLUME oder OK (App VRC), 
um den Senderspeicher zu wählen und 
das Menü zu verlassen.
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9	 FM-Radio hören
Mit diesem Produkt können Sie FM-Radio 
hören.

Hinweis

•	 Verwenden Sie die FM-Antenne so weit wie 
möglich vom Fernseher oder einer anderen 
Strahlungsquelle entfernt.

•	 Um optimalen Empfang zu gewährleisten, 
muss die FM-Antenne vollständig ausgezogen 
und ausgerichtet werden.

FM-Sender automatisch 
speichern

Hinweis

•	 Sie können bis zu 30 FM-Sender speichern.

1	 Drehen Sie /  oder drücken Sie FM 
(App VRC), um FM als Eingangsquelle zu 
wählen.

PUSH

2	 Halten Sie VOLUME gedrückt, um das 
Menü aufzurufen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

3	 Drehen Sie VOLUME zur Auswahl 
von [AUTOPROG] und drücken Sie zur 
Bestätigung VOLUME.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

4	 Drehen Sie VOLUME zur Auswahl von 
<YES>NO, und drücken Sie VOLUME, um 
die automatische Sendersuche aufzurufen.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Die aktuelle Frequenz wird während 
des Suchlaufs angezeigt, z. B. „87,5“. 
Die Programmnummer wird 1 Sekunde 
lang angezeigt, wenn ein Sender 
gefunden wird. Danach wird der Suchlauf 
fortgesetzt.

•	 Der erste programmierte Sender wird 
automatisch übertragen.

FM-Sender manuell 
speichern
1	 Halten Sie VOLUME gedrückt, um das 

Menü aufzurufen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

2	 Drehen Sie VOLUME zur Auswahl von 
[STORE] und drücken Sie zur Bestätigung 
VOLUME.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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3	 Drehen Sie VOLUME zur Auswahl von 
<YES>NO, und drücken Sie VOLUME, um 
die Speicherung zu bestätigen.

	» Das Display zeigt [P01 STORED] an.

 

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

•	 Drücken Sie PROGRAMM/SENDER 
SPEICHERN (App VRC), um die Einstellung 
der Senderspeicher aufzurufen. Drücken 
Sie erneut PROGRAMM/SENDER 
SPEICHERN (App VRC) oder      , um 
den gehörten Sender auf dem aktuellen 
Speicherplatz zu speichern.

•	 Wiederholen Sie diesen Schritt, um 
weitere Sender zu programmieren.

Hinweis

•	 Alle oben genannten Vorgänge können 
durch Gedrückthalten von VOLUME verlassen 
werden. Nach dem Verlassen des Menüs 
erscheint wieder die normale Anzeige der 
Senderinformationen.

FM-Sender suchen

1	 Drehen Sie /  oder drücken Sie FM 
(App VRC), um FM als Eingangsquelle zu 
wählen.

2	 Halten Sie  (App VRC) für mehr als 
zwei Sekunden gedrückt.
•	 Das Radio sucht automatisch einen 

Sender mit gutem Empfang.
3	 Wiederholen Sie Schritt 2, um weitere 

Sender zu suchen.

FM-Senderspeicher 
wählen
Drücken Sie im FM-Modus 
PRESET    /PRESET     (App VRC), um eine 
Senderspeichernummer zu wählen.
•	 Während Sie FM-Radio hören, drücken Sie 

MODUS (App VRC), um zwischen Stereo 
und Mono umzuschalten.

FM-Menü
1	 Halten Sie im FM-Modus VOLUME 

gedrückt, um das FM-Menü aufzurufen.

2	 Drehen Sie VOLUME, um zwischen den 
Menüpunkten umzuschalten.

•	 PRESET 
•	 TUNING 
•	 STORE 
•	 AUTOPROG
•	 AURACAST
•	 BT OUT

3	 Um die Senderspeicher aufzurufen, 
drücken Sie VOLUME.
•	 Wenn kein Senderspeicher belegt ist, 

wird das Menü verlassen.

4	 Drehen Sie VOLUME, um den vorherigen/
nächsten Speicherplatz einzustellen.

5	 Drücken Sie VOLUME zur Auswahl des 
Senderspeichers und zum Verlassen des 
Menüs.

RDS-Informationen 
anzeigen
RDS (Radio Data System) ist ein Dienst, 
der es FM-Sendern ermöglicht, zusätzliche 
Informationen anzuzeigen.

1	 Suchen Sie einen FM-Sender.
2	 Drücken Sie wiederholt INFO (App VRC), 

um verschiedene RDS-Informationen (falls 
verfügbar) anzuzeigen, z. B. Sendername, 
Programmtyp, Uhrzeit usw.
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10	 Sonstige 
Funktionen

Werkseinstellungen
Setzt das Gerät auf die Standardeinstellungen 
zurück.
Halten Sie bei eingeschaltetem Gerät VOLUME 
für 5 Sekunden AUDIO IN als Quelle mit 
VOLUME 2 gedrückt.
Das Gerät wird auf die Werkseinstellungen 
zurückgesetzt.

11	 Philips 
Entertainment-
App

App herunterladen
Scannen Sie den QR-Code, tippen Sie auf 
„Herunterladen“ oder suchen Sie im Apple 
App Store oder bei Google Play nach „Philips 
Entertainment“, um die App herunterzuladen.

philips.to/entapp

Mit der Philips Entertainment-App haben Sie 
die Kontrolle über die Musik, die Sie hören. 
Mit Ihrem Smartgerät können Sie ganz einfach 
den gewünschten Klang wählen, zwischen 
den Quellen umschalten und vieles mehr.
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App mit Ihrem 
Plattenspieler koppeln

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

1	 Starten Sie die Philips Entertainment-App 
auf Ihrem Mobilgerät.

2	 Achten Sie darauf, dass Bluetooth auf 
Ihrem Mobilgerät aktiviert ist.

3	 Wenn Sie die Philips Entertainment-App 
zum ersten Mal mit Ihrem Plattenspieler 
verbinden, werden Sie aufgefordert, die 
App mit Ihrem Plattenspieler zu koppeln.

4	 Drücken Sie VOLUME auf Ihrem 
Plattenspieler, damit die App ihn erkennen 
und steuern kann.

Wählen Sie Ihren Sound
Wählen Sie den idealen Klang für Ihre Musik.

Equalizer-Effekt (EQ) wählen

Drücken Sie das Symbol  in der App, um 
vordefinierte Klangmodi auszuwählen, die 
zu Ihrer Musik passen: Neutral/Warm/Hell/
Stark/Klar.
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Lautstärke einstellen
•	 Ziehen Sie den Lautstärkebalken, um die 

Lautstärke einzustellen.

 

Ton stummschalten
•	 Drücken Sie einmal , um den Ton stumm 

zu schalten oder die Stummschaltung 
aufzuheben.

Quelle wählen

Drücken Sis             in der App, um Phono/
Bluetooth /Auracast™-Empfang/DAB/FM/
USB/Audioeingang zu wählen.

 



30 DE

Unverschlüsselte 
Auracast™-Broadcast 
empfangen
1	 Wählen Sie die Auracast™-

Empfangsquelle.

2	 Drücken Sie [Auracast™-Broadcasts], um 
die Auracast™-Broadcast-Liste aufzurufen.

3	 Wenn eine unverschlüsselte 
Wiedergabequelle vom Handy oder 
Dongle ausgewählt wird, sucht der 
Plattenspieler danach und verbindet sich 
mit ihr.

	» Achten Sie darauf, Auracast™-
Broadcast auf Ihrem Handy, Dongle 
oder Produkt zu aktivieren.

Verschlüsselten 
Auracast™-Broadcast 
empfangen
1	 Wählen Sie die Auracast™-

Empfangsquelle.

2	 Drücken Sie [Auracast™-Broadcasts], um 
die Auracast™-Broadcast-Liste aufzurufen.



31DE

3	 Wenn eine verschlüsselte 
Wiedergabequelle vom Handy, Dongle 
oder Produkt ausgewählt wird, werden Sie 
aufgefordert, das Passwort einzugeben. 
Geben Sie dasselbe Passwort ein, das 
Sie bei der Einrichtung von Auracast™-
Broadcast auf Ihrem Handy, Dongle oder 
Produkt eingegeben haben.

	» Achten Sie darauf, Auracast™-
Broadcast auf Ihrem Handy, Dongle 
oder Produkt zu aktivieren.

DAB-Radio wählen

Drücken Sie  in der App, um DAB-Quelle 
als Eingangsquelle zu wählen.

DAB
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FM-Radio wählen

1	 Drücken Sie  in der App, um FM-
Quelle als Eingangsquelle zu wählen.

2	 Aktivieren Sie [Automatische 
Senderspeicherung] und starten Sie die 
Speicherung.
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USB direkt wählen

Drücken Sie  in der App, um [USB] zur 
Auswahl von USB direkt zu wählen.

MP3-Programmierung 
wählen
Wählen Sie [MP3-Programmierung], um die 
MP3-Programmierung aufzurufen.
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Wiedergabemodus wählen
Wählen Sie [Wiedergabemodus], um 
die Einstellung des Wiedergabemodus 
aufzurufen.

Uhr einstellen
Drücken Sie das Symbol  in der App, um 
Uhr auszuwählen.
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Wecker einstellen
Sie können den Wecker über die App 
einstellen.

•	 Drücken Sie  in der App und wählen 
Sie [TIMER], um die Timer-Einstellung 
aufzurufen.

Hinweis

•	 Der Timer unterstützt nur das Wecken mit 
DAB, FM und USB. 

•	 Wenn USB nicht erkannt wird, weckt der 
Timer standardmäßig mit DAB. 

•	 Bei Netzausfall wird der Timer auf AUS 
gesetzt, da keine Pufferbatterie für den 
Uhrbetrieb vorhanden ist. Die letzte Timer-
Einstellung dürfte jedoch erhalten bleiben. 

Sleeptimer einstellen
Die Einstellung des Sleeptimers kann über die 
App erfolgen.

•	 Drücken Sie  in der App, um die 
Einstellungsliste für den Sleeptimer 
aufzurufen und die Einschlafzeit in 
Minuten umzuschalten.

	» 120/90/60/30/15/OFF wird angezeigt.

•	 Wenn der Schlafmodus aktiviert ist, wird 
mit SLEEP in der App-Fernbedienung die 
verbleibende Zeit angezeigt. Das SLEEP-
Symbol leuchtet auf, wenn der Sleeptimer-
Modus aktiviert ist.

•	 Bei Erreichen der Einschlafzeit wird 
die Lautstärke innerhalb von 1 Minute 
schrittweise von der aktuellen Lautstärke 
auf das Minimum reduziert und dann in 
den Standby-Modus geschaltet.
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Auracast™-Broadcast 
auswählen

1	 Drücken Sie  in der App, um 
Allgemeine Einstellungen aufzurufen.

2	 Wählen Sie Öffentliche oder Persönliche 
Broadcasts.

3	 Geben Sie das Passwort ein, wenn 
Persönlich (verschlüsselter Broadcast) 
gewählt wurde.

4	 Halten Sie  auf Ihrem Plattenspieler 
für 3 Sekunden gedrückt, um das Menü 
aufzurufen. Drehen Sie dann ,  
um [AURACAST] auszuwählen und 
drücken Sie , um den Auracast™-
Kopplungsmodus aufzurufen.

BT OUT
PUSH

VOLUME

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH

BT OUT
PUSH
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Bluetooth-Ausgabe (BT 
Out) wählen

1	 Drücken Sie  in der App, um 
Allgemeine Einstellungen aufzurufen.

2	 Aktivieren Sie [Bluetooth-Ausgabe] und 
starten Sie die Suche.

3	 Zuvor gekoppelte Geräte werden unter 
Gekoppelte Geräte angezeigt, nicht 
gekoppelte Geräte werden unter Erkannte 
Geräte angezeigt.

4	 Wählen Sie das Gerät aus, das Sie mit 
Bluetooth-Ausgabe verbinden möchten.
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Fernbedienung

Drücken Sie , um Ihr Mobilgerät über die 
Philips Entertainment-App als Fernbedienung 
für den Plattenspieler zu verwenden.

 

Benutzerhandbuch
Wenn Sie weitere Informationen zur 
Verwendung dieses Produkts wünschen, 
drücken Sie das Symbol  in der App. Dort 
finden Sie [Bedienungsanleitung] und 
[Kurzanleitung].

Firmware-Upgrade
Um die besten Funktionen und den besten 
Support zu erhalten, aktualisieren Sie Ihr 
Produkt mit der neuesten Firmware-Version.
Die Firmware kann über die Philips 
Entertainment-App auf die neueste Version 
aktualisiert werden.
Gehen Sie zu Firmware-Update und drücken 
Sie Herunterladen und Upgrade. Wenn die 
Aktualisierung verfügbar ist, drücken Sie das 
Symbol Herunterladen und Upgrade, um 
automatisch fortzufahren.

1

TAV9000D
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Sobald dieses Produkt mit der Philips 
Entertainment-App verbunden ist, kann es 
Firmware-Updates über den Äther erhalten. 
Aktualisieren Sie immer auf die neueste 
Firmware-Version, um die Leistung dieses 
Produkts zu verbessern.

TAV9000D

12	 Technische 
Daten

Hinweis

•	 Die Produktdaten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

Allgemeine Hinweise
Stromversorgung 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 30 W
ECO-Stromverbrauch <0,5 W
USB-Anschluss 5,0 V  0,5 A
Abmessungen (B x H x T) 448 x 245 x 399 mm
Gewicht (Gerät) 11,0 kg
Betriebstemperatur 0 bis +40 °C

Verstärker
Gesamtausgangsleistung 120 W (RMS)
Frequenzgang 60 Hz-20 kHz
Rauschabstand >70 dB
Klirrfaktor ≤ 10 %

Lautsprecher
Hochtöner 2 x 1” Seidenkuppel 8 Ω
Mitteltöner 2 x 3” 8 Ω
Tieftöner 1 x 4,5” 4 Ω

Bluetooth®
Bluetooth®-Version V5.4
Bluetooth®-Profile SBC, AAC, A2DP
Bluetooth®-Frequenzband 2402 - 2480 MHz
Maximale 
Übertragungsleistung ≤9 dBm

Bluetooth®-Reichweite ca. 10 m

Plattenspieler
Drehzahlen 33-1/3 U/min, 45 U/min
Tonabnehmernadel Modell AT3600LA
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Tuner
Frequenzbereich (FM) 87,5 - 108 MHz
Frequenzbereich (DAB) 174 - 240 MHz (Band III)
Senderspeicher (FM) 30
Senderspeicher (DAB) 30

Angaben zur USB-Wiedergabe
Dateiendung Codec Abtastrate Bitrate

.mp3

MPEG 1
Layer 1 32 - 48 kHz 32 - 320 kbps

MPEG 1
Layer 2 32 - 48 kHz 32 - 320 kbps

MPEG 1
Layer 3 32 - 48 kHz 32 - 320 kbps

.wav WAV 12 - 48 kHz 16, 24 kbps

.wma WMA 16 - 48 kHz 48 - 192 kbps

.flac FLAC 8 - 48 kHz 376 - 900 kbit

Kompatible USB-Speichermedien
USB-Flash-Speicher USB2.0
USB-Flash-Player USB2.0

Unterstützte USB-Formate
USB- oder 
Speicherdateiformat FAT12/FAT16/FAT32

Unterstützte Audioformate MP3/WAV/FLAC/WMA
Support ≤128 GB, USB2.0

MP3-Bitrate (Datenrate) 32 - 320 kbps und 
variable Bitrate

WMA-Bitrate (Datenrate) 48 - 192 kbps
WAV-Bitrate (Datenrate) 16, 24 kbps
FLAC-Bitrate (Datenrate) 376 - 900 kbit
Verzeichnisverschachtelung maximal 8 Ebenen
Anzahl von Alben/Ordnern maximal 99
Anzahl von Titeln maximal 999

Nicht unterstützte USB-Formate
Leeres Album Ein leeres Album ist ein Album, das 

keine MP3/WMA/WAV-Grafiken 
enthält und nicht angezeigt wird.

Nicht unterstützte Dateiformate werden 
übersprungen. Zum Beispiel werden Word-Dateien 
(.doc) oder MP3-Dateien mit der Endung .dif ignoriert 
und nicht abgespielt.

13	 Störungser-
kennung

Warnung

•	 Entfernen Sie keinesfalls das Gehäuse dieses 
Geräts.

Damit die Garantie gültig ist, versuchen 
Sie nicht, das System selbst zu reparieren. 
Wenn Sie bei der Verwendung dieses 
Geräts auf Probleme stoßen, überprüfen 
Sie die folgenden Punkte, bevor Sie den 
Kundendienst anfordern. Wenn das Problem 
ungelöst bleibt, besuchen Sie die Philips-
Website (www.philips.com/support). Wenn 
Sie sich an Philips wenden, muss sich das Gerät 
in der Nähe befindet und die Modell- und 
Seriennummer muss verfügbar sein.

Kein Strom
•	 Überprüfen Sie, ob das Netzteil des Geräts 

korrekt angeschlossen ist.
•	 Überprüfen Sie, ob Strom an der Steckdose 

anliegt.

Kein Ton
•	 Überprüfen Sie die Lautstärkeeinstellung.
•	 Überprüfen Sie, ob die Quelle korrekt 

ausgewählt ist. Überprüfen Sie, ob das 
Kabel ordnungsgemäß angeschlossen ist.

Das Gerät reagiert nicht
•	 Trennen Sie das Netzteil ab und schließen 

Sie es wieder an, dann schalten Sie das 
Gerät erneut ein. 

•	 Um Strom zu sparen, schaltet sich das 
System 15 Minuten nach dem Ende 
eines Titels automatisch ab, wenn kein 
Bedienelement betätigt wird.

Die Musik ist zu schnell oder zu 
langsam 
•	 Überprüfen Sie, ob die Drehzahl der 

Schallplatte korrekt eingestellt ist.
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Verschlechterung der Audioleistung 
des Plattenspielers 
•	 Überprüfen Sie, ob die Tonabnehmernadel 

des Plattenspielers verschlissen ist. 
Tauschen Sie die Tonabnehmernadel aus.

Der Plattenteller dreht sich, aber es ist 
kein Ton zu hören
•	 Überprüfen Sie die Lautstärkeeinstellung.
•	 Überprüfen Sie, ob die Quelle korrekt auf 

Phono geschaltet ist.
•	 Überprüfen Sie, ob die Abdeckung der 

Tonabnehmernadel ordnungsgemäß 
entfernt wurde.

•	 Überprüfen Sie, ob der Tonarmhebel 
bereits nach unten bewegt wurde, sodass 
er sich auf die Schallplatte senkt.

Die Audioqualität ist nach der 
Verbindung mit einem Bluetooth-
fähigen Gerät schlecht.
•	 Der Bluetooth-Empfang ist schlecht. 

Bringen Sie das Gerät näher an dieses 
Produkt heran oder entfernen Sie ein 
Hindernis zwischen den beiden.

Bluetooth-Gerät kann nicht mit diesem 
Gerät verbunden werden
•	 Überprüfen Sie, ob das Gerät die für dieses 

Gerät erforderlichen Profile unterstützt. 
•	 Überprüfen Sie, ob die Bluetooth-Funktion 

des Geräts aktiviert ist. Schlagen Sie im 
Benutzerhandbuch Ihres Geräts nach, wie 
Sie die Funktion aktivieren können.

•	 Überprüfen Sie, ob sich das Gerät im 
Kopplungsmodus befindet.

•	 Überprüfen Sie, ob das Gerät bereits mit 
einem anderen Bluetooth-fähigen Gerät 
verbunden ist. Trennen Sie die Verbindung 
zu diesem Gerät und versuchen Sie es 
erneut.

Das gekoppelte Mobilgerät verbindet 
sich ständig und trennt die Verbindung.
•	 Der Bluetooth-Empfang ist schlecht. 

Bringen Sie das Gerät näher an dieses 
Produkt heran oder entfernen Sie ein 
Hindernis zwischen den beiden.

•	 Bei einigen Handys kann es vorkommen, 
dass die Verbindung ständig aufgebaut 
und getrennt wird, wenn Sie Anrufe 
tätigen oder beenden. Das ist kein Hinweis 
auf eine Fehlfunktion dieses Produkts.

Die Musikwiedergabe ist auf diesem 
Gerät auch nach erfolgreicher 
Bluetooth-Verbindung nicht möglich.
•	 Das Gerät kann nicht zur drahtlosen 

Musikwiedergabe über dieses Gerät 
verwendet werden.

•	 Bei einigen Geräten kann die 
Bluetooth-Verbindung automatisch als 
Energiesparfunktion deaktiviert werden. 
Das ist kein Hinweis auf eine Fehlfunktion 
dieses Produkts.

Einige Dateien auf dem USB-Gerät 
können nicht angezeigt werden
•	 Die Anzahl der Ordner oder Dateien 

auf dem USB-Gerät hat eine bestimmte 
Grenze überschritten. Hierbei handelt es 
sich nicht um eine Fehlfunktion.

•	 Die Formate dieser Dateien werden nicht 
unterstützt.

USB-Gerät wird nicht unterstützt
•	 Das USB-Gerät ist nicht mit dem Gerät 

kompatibel. Versuchen Sie ein anderes 
Gerät.

Schlechter Radioempfang
•	 Vergrößern Sie den Abstand zwischen 

dem Gerät und Ihrem Fernseher oder 
anderen Strahlungsquellen.

•	 Wickeln Sie die Antenne vollständig ab. 
•	 Hausantenne anschließen.

Der Timer funktioniert nicht
•	 Stellen Sie die Uhrzeit korrekt ein. 
•	 Schalten Sie den Timer ein.

Uhrzeit/Timer-Einstellung wurde 
gelöscht
•	 Die Stromversorgung wurde unterbrochen 

oder der Netzstecker wurde gezogen. 
•	 Stellen Sie die Uhrzeit/den Timer neu ein.

Anzeige der Uhrzeit im Standby-Modus 
ein- oder ausschalten.
•	 Drücken Sie im Standby-Modus VOLUME 

auf dem Produkt, um die Anzeige der Uhr 
ein- oder auszuschalten.
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